
Тони: — Перси Джексон был фантастическим. Его послужной список несовершеннолетних
вдохновляет. Вся эта история с охотой на человека — прекрасно. Так что, возможно, он не был
слишком умен в школе или умным в целом. Тони мог бы с этим работать. Ему бы очень
хотелось заполучить в свои руки его досье на полукровку. Он догадался, что это объяснило бы,
почему он мог управлять водой и разговаривать с лошадьми. И еще одно: он мог разговаривать
с лошадьми. Как это круто! — «Так Вы сказали, что взяли этого мальчика четыре месяца
назад?» — спросил Тони у Клинта после того, как они прибыли в его потрясающую
лабораторию. Он отложил голову Гидработа, с которой возился, и повернулся к его
многочисленным голоэкранам. Клинт кивнул. — «Да. Он вломился в мой дом и повторил
попытку украсть немного еды», — сказал он, пересказывая историю о том, как они
познакомились. Тони покачал головой и насмешливо указал на Клинта. — «Вы получили по
заднице от подростка, мистер Агент», — поддразнил он. Клинт закатил глаза, а Стив
заговорил. — «Вы можете рассказать нам о нем что-нибудь еще?» — спросил он. А вот и
капитан, как всегда, сразу перешел к делу. Тони надулся. — «Разве ты не рад меня видеть?
Никаких «привет, Тони»? Ничего?»Когда Стив промолчал, Тони пожал плечами. — «У меня
есть несколько газетных статей, и скоро должны прийти анализы крови детей», — сказал он.
Клинт недоверчиво посмотрел на него. — «Ты взял у него анализ крови?» — Тони радостно
кивнул и решил оправдаться. — «Это все равно должно было произойти. Я просто взял
немного, ну, знаете, для исследования». — «В любом случае, у меня есть около пяти статей, в
которых я абсолютно уверен, что речь идет о нем, но ни имен, ни четких фотографий, ни чего-
либо еще. И все же...», — он вытащил статьи. — «Кажется, я влюбился в этого парня», —
сказал он. — «Во-первых, первоначальный отчет об автокатастрофе, в которой его сбил Гудзон.
У меня есть автокатастрофа в Вирджинии, взрыв в торговом центре, две угнанные машины,
одна из которых — полицейская», — сказал он, пошевелив бровями. — «Последняя?» —
спросил Стив, внезапно заинтересовавшись. Тони усмехнулся. — «Рад, что Вы спросили. В
последнем акте, который, как я предполагаю, был его побегом, в Канзасе был угнан воздушный
шар, который влетел в торнадо. В новостях это назвали «Отправился на встречу с его
создателем». Больной каламбур, если Вы спросите меня», — ответил он. Он сказал, а потом
решил, что проголодался. К счастью, Пеппер оставил сэндвич где-то в его лаборатории. Он
проверил его в корзине для запасных частей, где они обычно и оказывались. — «Вы сказали,
что он сделал все это до того, как наткнулся на Хоумстед?» — спросил Клинт, внезапно поняв,
почему Перси казался немного нервным, куда бы он ни пошел. — «Может быть, даже больше»,
— сказал Тони, а затем триумфально ухмыльнулся, обнаружив, что его ветчина и индейка
задвинуты за верстак. Он откусил кусочек и пожал плечами. — «Я имею в виду, у него есть
опыт. Та история с полицейской машиной, он сделал это, когда ему было шестнадцать, и он
спрыгнул с арки Сент-Луиса, когда ему было двенадцать, после того, как он якобы взорвал ее»,
— сказал он. Клинт кивнул, он уже слышал это раньше. — «И что? Должны ли мы арестовать
его сейчас? Если за ним охотится Гидра, а мы никогда о нем не слышали, то он, должно быть,
плохие новости, верно?» — спросил Тони. — «По закону мы не можем, он еще
несовершеннолетний», — возразил Клинт. — «Кроме того, мы забегаем вперед. Я ни на секунду
не могу поверить, что Перси — плохой парень. Я никогда не слышал, чтобы он на кого-то
кричал», — сказал Клинт. Стив покачал головой. — «Клинт, ты необъективен. Он
прикидывается мертвым с декабря, а сейчас уже почти сентябрь. Его послужной список
несовершеннолетних...».— «Мне все равно, что написано в деле. Что с того, что он превзошел
Тони, когда дело дошло до практики по делам несовершеннолетних...».— «Эй!»— «Этот парень
не доставил мне ни малейших проблем. Он настаивает на том, чтобы быть рядом со мной и
Лорой! Он отказывается от части своей жизни, чтобы заботиться о сестре! По-твоему, это
похоже на плохого парня?» — спросил Клинт. — «Он ведь уже играл в мертвецов, не так
ли?»Тони заметил, как Клинт напрягся от этого голоса, но он не был удивлен. Ярость всегда
была за углом, когда дело касалось подобных вещей. Он продолжил. — «Я имею в виду, что
дети хорошие. Действительно хорошие. Гидработ сказал Вам, что его обучили...».— «Бою на



мечах». — «И рукопашному! Он ведь победил Вас, не так ли?» — потребовал Фьюри. — «Кто
может ответить, что он уже не работает на Гидру?»Тони откусил еще один кусочек от его
сэндвича и наблюдал за тем, как они словесно перебрасываются парой слов, как в теннисном
матче. — «О, перестаньте, директор», — сказал Клинт, явно раздраженный. Классический
Фьюри, потребовавший объяснить, почему они должны кому-то доверять, и поставивший под
сомнение их планы. — «Но правда, Бартон. Гидработ просто привел Вас сюда после того, как
узнал, что Персей Джексон ранен? Похоже на уловку, чтобы заманить его в здание», — сказал
он. Клинт стиснул зубы. — «Перси Джексон — моя ответственность. Мы уже обсуждали это. И
это значит, что я здесь главный. Если я ответил, что Перси — наш друг, значит, так оно и
есть». Клинт и Фьюри молча смотрели друг на друга, пока Стиву не пришлось остановить то,
что, по его мнению, должно было перерасти в драку. — «Ребята, давайте посмотрим, что
произойдет, когда он проснется, хорошо? Может быть... Может быть, он просто расскажет нам.
Тогда мы сможем во всем разобраться», — предложил он. Клинт обвиняюще повернулся к
Стиву. — «Я думал, ты сказал, что он плохой парень», — подозрительно сказал Клинт. Стив
пожал плечами. — «Я не собираюсь судить его, пока не узнаю его получше. Кроме того, то, как
он боролся... Мне кажется, даже Вы немного подозрительны», — сказал он. Хотя Тони не
сказал этого, даже он согласился.
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